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I. 3 3U»IK

TNV T VRIEOF > T iciFoRE, chEcebx
BRAFELCI > THLMIINTETCLED, AFTEAVE 2 —4
FRAVWCHET A2 XHMER 2SN T2 WL > TZ2OMERR%
EAL T . R ET B2 XMERE Edda (T » ¥5FE ] %k
B THTy &), T&HOT ¥ EbFEN3) TdH3. Edda &
EEEFNCEy v VBRI SV VEBWET 2HE /v F
ECEMNICEVAERET, 16624107 4 25 FDFIE Brynjolfur
Sveinsson MYPFDF 7w — 2 F Frederik 3 E L EFR
(Codex Regius TEDEXR ) 2FLICEDOMH L ODDEFERI
FoTH5HETCRALNTWVLS . FROFERIT CRERBIHO
EHEOFEEL TR DD EEDNE .Y HETLI2EHBE/VIFET
EhnleboFottith 5 3L FIEOBICHKIZ LIc s T
W3 .2 Edda WX & L THBFLRHEFO2DOINV-Thb
MO ->TD, —MICr Vv e (JLEKMEE) 285 LT
E—RERLEINEZHBDOTHS.
MEROMEEMRICIH T, MePEHE, EAECWVLS HEHERD
FAREDWT Edda 29T 2 C Wk » T« s RHFEBIERS
NTElh. LHALZENHRTEELTEZAMNCESR Y TTITODNT
WEH, TRBIEREERE—FEEVELT, ZIDLLBHAPO
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B sHEHEINTH3E. LB LULARTIE Edda KT < % HEC
FEHLU, Mepig, EARBDBEFEELTHAI2VEFENELLT
DI HFEEEHbO> TWVWEINEHFNTAS.

AT, BX 5+ X &L T Helgason 1971 2 Hnlchs, ¢ @
AW, MEEF1AER W, M OEm + TR A 50T
BY, ChHh3HEMACBT 28— RER L 3ERTHS .Y

. EEFIR
EROEEG L TWRYT FIBEICHK > TITS .
1. AlRw#ESE, 5FRMERTT—2%2ANT 3.
2. KIRA¥ERBXILMERBLEMAZEOSHEFRUHE 2T L %
FRL, ava—-¥ U 2%3ERT 2.9 (BRASHR)
3. ava—- A U223 MALTCEHEEORFALHFNDS .
4. 1 TANULIETF2 P TF—208HECKE RT3 .
5. F—42~"—=2Y 7 FdBXL WHAADBZFEWMLT 5.
(KWIC2 /)’
. dBXL CTHEIFE T — 2 =2 2{ET %.° (ERIBZH)
. MEHroBFEOT -2 W EE, BRELEEMAS .
CHEESEL, RETLEICHT B .
M EOB R L CEEEMA S .

© o N o

. BESHH®E

dBXL THER L k#EH T — 2 X—2OKEHICOWTHHAT 3.
WORD R UEE (#15)

PLACE HIRY 21Em&, 8, 17T

MEANING HIRY 2 HIC IS T % EK



SUBJECT
S.TYPE

S.CATEGORY

S. PERSON
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FFE (LT, S.&ugy )
MHIWCIB Y 5 EEOHELH

nominative

(EBMEWCKRTB)

objective (BRI EWR T 3)
5 : hon sa Hapt liggia.

context (BARI ATzl Dy,

XRD 573 HD)

FEONT Y -

g(m/f,
S
h{m/f)

J(m/f)
d(m/f)
m(m/f)
v(f)
n(f)
a(l/d)

'_gd

hd

Jd

gt

ht

Jt

o(w/n,
g/h/j)

up

FEBDOAM,
1s, 2s, 3s,
x (JEAFR,

a’/v)

e (B LM, T2/ )

R

i (Eo—fR, e AR INTL

* 3%, B i)

(BY/ i)

(BM M)

AR (B i)

e LEaly (LHEDB)

g/wy(ﬁﬁ®k)

Ly —u (/T

E?ﬁab@é)}%

SO BY)

B A DB

i DR

E3 -l

EAOREE

ot (HER/mEE,

' W M/ BEACZREN
B )

 FEROSECA BB OIENER

L, B, RERGHE L E)

EA
e

EARR, TIEmE UMY
ﬁ
Ip, 2p, 3p (A®r, s B p 1)

EEL, TEIBETILVEE
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OBJECT H#EE (LI, 0.&089)

(BEBECEHNETRLD BODEYL, #ME Bk L)
BEEEOREFAICTEINSI DO BEE

fl: dema um

WHET 2 & EEPICHEZEL T E30%ETRY
(H#iogE, at+, hverr+ O X S5 WRT)
0.CATEGORY [BWIEE . WO Ah T dY —

S.CATEGORY WL # U %

c B
adj JEAEH
adv Bl

0.PERSON  |HHJFED ARR, #

Is, 2s, 3s, 1p, 2p, 3p (AW, s BE.p #H)
x (Hi, MEOHE

0.CASE ERoE:O¥

FEdDNIETTRT

accusative  XT#%

dative 515

genitive B %

x (#i, #EOHE)

INFINITIVE |RH UEE (#15) OFEFHE
COMPLEX RIEE , BlFE & OEEHELESH
MEANING BhohF Iy —9

CATEGORY |OZ#H (BEO XK LM ) OBER
1. Py &

2. DZ3MBEEBBLTCORE - B0
3. Bl31T4

4. ME, HB2VEFHTRECTT 2 HBE

5. fHEEE
Oo%® - £t

6. BEH—-1 (H3)




7. B®H-2 GE3)

8. B#H -3 (A%, BHL, HE3)
9. 17<., k%, F3, K3

10. &1k (s %)

1. #HErFeBHOEES (AN 3B)
12. ErFEELOES (ER3B)
O

13. % -1 (5% 3)

14. % -2 (% 3)

15. @l 3

ORk1H

16. —KR RO &

17. BB 2008 &, BEKBREO R
18. BIFOEENFEH

19. BRIBHSE D

OFE

20. HRBORYE

21. MEMTFE

22. MTA, IEBWMTFE

23. BB ES., FNEEEOEA
OMIRH=E

24. TRt B Mk

25. AB XM IR

26. #EXTEIHEIR

27. HIWTHEE
Oatrzxzgat?
28. RREAEH
29. BEER
30. FIEITH

- 179 -
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31. H¥

32. &%

33. N 3 ( “be named” )
40. ET

50. XU HEES
60. JUEEEIHR A

O o Bh#iA

71. #BI

2. VEMH

73. Ein

74. R :
75. T£3W~9 5 )
76. £k

77. #E

78. 1§, IEWE
79. WIHE

80. fE

81. FF W[

82. Bi&, ¥

83. TEBAT~T 3%

ORI

R

91. FE¥

92. B3R, ms

93. b

94. BEL DD BIRE (REXLDOH)

B\E

95. ITHFx2 6N 5, TREMDDH % | (potential)
FORM BRI 2

infinitive RE R

present HER

preterite ®BEIE



TENSE

MOOD

VI/VT

Reflexive

Form

AUX

present participle
past participle
past participle pp
past participle ps
past participle po
x (i Hik)

B=5 il

present

preterite

future

present perfect

past perfect
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W5 5

8% 5 7
o (RUH)
Z (52T 53)

” (B HIEEXTIE)

3 7E 55 )
3t 7 B ]
R SF B 1]
BAESE T il
B R 5E T

x (FEREK. WEDHE, BEEOXHH, FEFHE)

?flo)

indicative
optative present
optative preterite

imperative

B
FRSERIR

ik

x (HEROKRHE, FEFE)

B 838/ fth 3 5
intransitive
transitive

x (s, XI5,
R EEmE
reflexive
reciprocal
inchoative
passive |

X (I WiHE
e

aux

main

SR
ft &) &

ETE)

Biw

HEZH I~Ld5 ]
eEy T~k |
SAvE-

BhEhaE & U THERe
REhEE & U TR
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COMB fih O EFE &ML TW» S

T, T B EMOBE LG T—DD#E
% JE ik

x (KWiHE

ENCLITIC BIBEEE

-at, —ak, -tu etc.

x (I2Wi5E

ME L LHEOHET 51T

TEXT-2  [HET 27 2
TEXT-1 " =1
TEXT ”

TEXT+1 " + 1
TEXT+2 " + 2
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AEPERSTCE, IBGRLEEZED B 7TETCERTL, &
FRRETEIFFAOBILUTOLA W >, (BB ITER CEHR)

VSP 311 VKV 257
HAV 1048 HH-1 261
VM 256 : HRV 407
GRM 323 HH-T1 447
SKM 219 SF 63
HRBL 272 GRP 332
HYM 176 RM 270
LS 413 FM ' 307
TRK 170 SD 279
ALV 164 VS 12
BDR 91 SS 2
RT 276
HDL 231
GRT 131
SnEG 24
SnES 11
SnEFRG 1
55 & 4117 RS 2637
PAN

55t 6754
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T 2 HE (MEEEE )

Complex :

x 3483/2148

Meaning Category :

V.

C.

1

O~y N

.15
.17
.19
.21
.23
.25
.27
.29
.31
.33
.40
.60
.71
.13
.75
77
.79
.81
.83
.91

1135/714
356/222
197/168
3057169
3057182
1187103
112/101

26/43
6/7
0/1

1787137
070
95/88
189/110
118/69
275/115

94/52

87/106

13/7

125785

2277

1171

19/7

28/14
474
373

51/15

<<
(@}

< <SS S <

< oSS S <<
QO O O G o O

OO O O OO0 00660

.50

.72
.74
.76
.78
.80
.82

.92

535/368
303/161
242/127
325/156
84/43
135/103
162/69
3/1
0/8
14/20
99/71
30/34
82/11
246/72
209/169
29/36

95/63

21/1
10/3
135/88
1376
19/19
45/39

47/23
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V.C.93 115/56 V.C.94 0/0
V.C.95 89/73

Form :
infinitive 6557431
present 1919/886
preterite 114271008
present participle 31/12
past participle 253/220
past participle pp 131797
past participle po 13721
past participle ps 55/67
Tense :
present 15387665
preterite 1031/909
future 142/117
present perfect 53/56
past perfect 27/28
Mood :
indicative 2773/1720
optative present 213/95
optative preterite 86/70
imperative 141/88
VI/VT :
intransitive 1449/854
iransitive 2102/1378

Reflexive Form:
reflexive 51/43 reciprocal 22/13
inchoative 3/1 passive 8/7
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Aux :
aux 5637403 main 3547/2233

Comb :

X 2613/1561
Enclitic:
X 3784/2467

S.Type :
n 3175/2061 0 102/78
c 431/215

S.Category :
g 36/8 ga 103/2
gjm  185/20 gma 924/51
gfa 42/0 gmv 60/0
gfv 72/0 S 82/14
h 6/19 hm 174/1250
hf 3/98 J 35/0
Jm 146/11 Jf 208737
d 56/175 m 609/28
mm 97/15 mf 58/1
\% 136/231 n 10/18
a 8/0 al 0/0
ad 0/0 gd 58/9
hd 0/10 Jd 46/5
gt 107/0 ht 6/26
Jt 870 on 476/312
ong 119/9 onh 4/32

onj 21/0 ow 20/0



Oowg

owj

up

S.Person:
1s
Ip

X

HEIEE, W8
0.Category :

g
gjm
gfa
gfv
h
hf
Jm
d
mm
\Y

a
ad
hd
gt
Jt
ong
onj
owg

owJ

adv

370
0/0
36/23

557/256
82/40
2087168

26870
65/3
9/0
22/0
44/9
3/65
61/6
5/65
14/7
132778
4/1
0/0
0/9
21/0
1/0
240/31
69/2
0/0
'1/0
229/159
89/36

2s
2p

owh

X

632/426

23740

ga
gma

gmv
hm
jf
mf
al
gd
Jjd
ht
on
onh

owh

adj
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0/0
363/267

3s 1983/1334
3p 621/370

40/2
247/10
32/0
21/3
75/421
245/138
61/14
12/7
27/1
1/0
0/0
16/5
22/4
0/7
1012/868
10/55
2/0
0/0
1798/1024
242/140
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O.Person :
s 171/72 2s 178/115 3s 1512/1091
Ip 8/11 2p 1/1 3p 4997402
X 2287/1318

0.Case:
a 1335/894 d 898/677
g 135/130 X 2243/1312

V. &8

BAEDECAANKRTERDOT - 20y, BB EIHETE
BV LALBFEAONT TY —cOnTHS L, BEDRnEnNG,
BEXRITHFOHT IY — (V.C.16~V.C.19) BEHZFDOH %
<, KOABBBHENITOLA TR EERBLTNS . E5E
THRHE (V.C.40) BHEFHIO bEEFCBLTHLEETHLS
NTW32CEBFHKETS. J0FLIFINIFEEODBLRIK
BT, B, ERANCEHFSHTEIT, 2 PDEEOITH M)
AL S THEESILENTVRDNCOVTERENMA B FETH
3. (1991.09.30)
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(1) Baksted 1984 : 24.

(2) Kristjansson 1988 : 28.

(3) Helgason 1971 Wit Snorri Sturluson FEdda (Holtsmark & Helgason
1976) R T Volsunga saga, Sverris saga M5 OEN % &t .

(4) KIRKFR¥BREB MRS EFREEBE KB FERD T
ay3 L,

(5) BL.

(6) dBXL W& WY ¥ - NoT 4 v IHDF—E~x—-2V T }.

(7) volva, Ygedrasill, Mimir /s EMECRGVLBRHRLNEFE>E I N3 bO.

(8) FF#f 1982: 87ff. OHFAET LW, HEOSEAMAL b D.
130 WSRO AWK L 2FS, 31 RBRIEENHACSBELELOKE

HE, H#5 %8 0i{E- k. BEEE (91~95) O45¥EI1E Norren grammatikk 1975
Wit - Tc.

(9) =D DFLE>RPMANBTEART HOEHEBELT E2H0.

Bl: A8 fBHFEAETZ2CER LB
(10) Norren grammatikk 1975: 141ff. % b L WETFEAMACSHE.
(11) Norren grammatikk 1975: 153f. O 4 4F.

Filologi pa computer

- Brugen af verber i Fldre Edda -

Yusuke Horii

Resumé

Den mytologiske verden, som urgermanerne troede péa, er

allerede underseogt pad mange forskellige mader. [ den hidtidige
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forskning har man karakteriseret guder, helte osv. ved hoved-
sageligt at fokusere p& teksternes navneord. Her vil Jjeg
forsege at undersege verberne i1 ferstehdndskilderne ved at
bruge computer. Jeg analyserer £ldre Edda, fordi det er den
vigtigste kilde. F£ldre FEdda er et samlet verk, og dens
hovedh&ndskrift er Codex Regius fra slutningen af 13. arh., som
blev skenket til den danske konge Frederik IIl. Eddadigtene er

delt i to grupper, gude- og heltedigte.

Arbejdsproceduren er folgende:

1. Teksterne indskrives i computeren (efter Jon Helgaéons
udgave) .

2. Konkordansen laves ved at bruge ‘Language Information

System’ p& Faculty of Language and Culture pé& Osaka

University.

I konkordansen ordnes ordene i ordklasser.

Verberne markes med *.

Teksterne forberedes til dBXL (database soft-program).

En database over verberne laves i dBXL.

~N O s W

Forskellige elementer indskrives, fx: subjekt, objekt
og verbernes betydningsindhold, modus, tempus.
8. Verberne ordnes i grupper efter betydningsindhold.

9. Alle resultater under punkt 8 underseoges.

Ved denne artikels fardiggerelse er jeg lige fardig
med at indlese alle elementerne, dvs. midt i procedure 7.
Som felge heraf kan jeg endnu ikke sige noget bestemt om
resultatet af mit arbejde. Men om de r& data kan man
allerede pépege noget, som er specielt for hendholdsvis
guder og helte. Nu skal Jjeg gennemse alle dataene og vil

forsege at finde sartrak i brugen af verber i £ldre Edda.
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A

aka ()
TRK.12,7.V6
TRK.20.5.V6
akl (1)
HAY.90.3.VG
fkka (1)
FH.2.4.VH
akra (1)
RT.12.11.VG
akrar (1)
VSP.62.2.V6
akri (2)
HAV.88.1.V6
HAV.88.4.V6
al (1)
RH.11.1.VH
atas (1)
HAV.48.3.V6
&lar (1)
LS.62.4.V6
alax (3)
VM.45.6.V6
VH.49.6.V6
GHM.18.6.V6
alda (16)
VSP.20,11.V6
BDR.2.2.V6
£$.47.5.V6
FH.10.5.VH
L8.8.5.V6
ALV.25.5.V6
ALY.9.5.VG
ALV, 27.5.V6
FH.16.2.Vit
HAV.12.3.V6
ALV.31,5.V6
ALY.33.5.V6
ALYV.15.5.V6
Hi-1.1.1.VH
HAY.107.6.V6
VSP.3.1.V6
aldafodr (2)
VH.4,5.V6
VH.53.2.V6
aldar 4)
L8.21.4.V6
Hi-T1.41.3.VH
HAV.32,4.V6
VM. 39.4.V6

ava—H A

! vit skolom
I vit skolom

freyis, / bridar 1inil
meB bEr / ambdétt vera,
kvenna,

I beira er fl8tt hyggia, / sem

inn méBurlausl mogr; / foBur ek

Latr ok Leggialdi, / lggBu garda, /

Attar hof8o. / Muno 6sanir [/
volo vilmeli, / val nyfeldom, /
né til snemma syni: / veBdr radr

fobur missi, / hefna hlyra harms!) /1 (

menn bazt 1ifa, / sialdan sGt
b6ttty hetir hamri mér; / skarpar

aér at mat hafa; / baBan af aldir
i heimi ero, / »& ber med igtnom
bat fBir vito, / <vi®> hvat einheriar

bar log 1ogdo, / par 1if kuro !
ballir draumar, / Upp reis O8inn, /
Loki? / bviat ofdrykkia / veldr

eina dags, / pviat eino sinni / skal
pviat @sir vito, / hveim peir

hvé 38 aldr heitir / er brenn fyr
hvé si iord heitir / er liggr fyr

" hvé <sf> viBr heitir / ar vex fyr
n680 marir. / Ggishifilm / bar ak um
Era svh gott, / som gott kvala, [/ ¢l
hvé bat sAS heitir / er s&

hvé bat ol hsitir / er drekka

hvdé 3d 381 heltir [/ er sid

beira ok H. VolsungakviBa. / Ar var
O8rerir / er né upp kominn / &
maran / fyr mold neBan. / Ar var

abi bBr dugi, / hvars pi :k&lt,
ar riGfaz regin? / (1fr gleypa / mun

fer bér Gefion at gremi, / bviat

avik ein / er bé sid pikkiz, / né
gagnhollivr, [ en at vicdi <v>rekaz; /
ok seido at gislingo godum; / 1

aka
aks

igtunhaima.) / Reid vard

tvau /1
i iQtunheimn!) / Senn véro

tvau /

aki id6 &bryddom / & isi halom, /

Akka ! sem fira synir, / <a@> geng ek cinn

akra toddu, / unnu at svinum, / geita

akrar vaxa, [/ bols mun allz batna, / Baidr

Akri
akri,

drsénom / trii
! en vit ayni,

engl mabr, / né
{/ hett ar beira

Al pi pd dbéttur, kvaB Hreidmarr, /

ala; / en Ssniallr wmaBr / uggir hotvetna,
dlar [ pbttu p&r Skrymis vera, / ok

alaz. I Figl® ek fér, / figld ek

alaz. [/ Figl® ek fdr, / figQld ek

alaz. [/ Gera ok Freka / seBr gunntamiBr,
alda beornom, / srlog zeggia. ! Pat man
alda gautr, / ok hann & Sleipni / soBul
alda hveim, / er sina malgl ne manat. /
alda hverr / fara til heliar heBan). / (
alda skolo / gambansuabl um geta., / Muntu
alda sonom / heimi hveriom i.) / (Eldr
alda sonom / heimi hveriom i.) / (lgrd
alda sonom / haimi hveriom i.) J (ViBr
alda sonom, / meBan ek um meniom 1kg; /
alda sonom; [/ pviat fera veit, / er

alda synir / heimi hveriom i.,) / (Bygg
alda synir [/ heimi hveriom 1.) 7/ (@1

alda synir, / heimi hveriom i.) [/ (S&!
alds / pat er arar gullo, [/ hnigo heilgg
alda vés iarBar. / 1fi er mér &, / at
aldn, | par er Ymir byggBi, / vara sandr
AldafoBr, / orBom mela igtun. / Fér
Aldafo8ir, [/ bess mun ViBarr <v>erka;
aldar grlep / hyge ek at hén otl um

aldar rof, / pdltu oss litir, / pétt
aldar rég / bat mun & vera,. ! brir

aldar rek / hann mun sptr koma / heim med
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B. F—&Z~xX-—2

Word [bi¥d ]

Place [vsP 1.1.v6 ]
Meaning [#X¥ 5 1

Subiject [ek(v@olva) 1

S.Type [n i S.Category [s ] S.Person [1s]

Object fallar <helgar> kindir, m@ogo Heimdalar / hli%o¥ds
O.Category [g, m/ on ] O.prPerson [3p/ 3s |} O.Case [a/ g ]
Verb

Infinitive [bi¥dja ] Complex [x 1
V.Category [15 1 Form [pres ] Tense [pres ]

Mood [ind ] vi/vt [t] Medio-Passive [x 1

Aux [m] Comb [x ]
Affix [x 1

TEXT-2

TEXT-1

TEXT Hli%o¥ds %bi¥d ek allar

TEXT+1 <helgar> kindir,
TEXT+2 meiri ok minni,



- 194 -

C. {Em&EBE—&

VSP
HAV
VM
GRM
SKM
HRBL
HYM
LS
TRK
ALV
BDR
RT
HDL
GRT
SnEG
SnES
SnEFRG

Voluspa
Havamal
Vafbrudnismal
Grimnismal
For Skirnis
Harbards1i6o
Hymiskvida
Lokasenna
Prymskvida
Alvissmal
Baldrs draumar
Rigsbula
Hyndluliod

Grottasongr

VKV
HH-1

HHV

HH-11

SF
GRP
RM
FM
SD
VS
SS

Volundarkvida
Helgakvida
Hundingsbana 1
Helgakvida
Hiorvardssonar
Helgakvida
Hundingsbana 11
Fra dauda Sinfiotla
Gripisspa
Reginsmal
Fafnismal
Sigrdrifumal
Volsunga saga

Sverris saga

Snorri Sturluson Edda Gylfaginning

Snorri Sturluson Edda Skaldskaparmal

Snorri Sturluson Edda fragment



